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Uwaga 2. O Akcencie. Złożone z elu trzymają się tych 
samych prawideł, co złożone z eżuć, jestem, skąd pochodzi, że 
niektóre formy Słów tych złożonych brzmią podobnie, np. zápsepe, 
ndpet i zdpetot (Os. 3. Sieg. od clue i Plur. od cipi); ale Infinit. 
Tapiévatr, Part, raptóy, 


Uwaga3. Co do znaczenia uważać należy, że Praes, a mia- 
nowicie Indic, także Inf, i Part, mają w att. języku zawsze zna- 
czenie Fufuri: pójdę, przy jdę. Praes, wyraża się przez Żpyo- 
Hat, $. 115. XI. 


Dialekty. 
Praesens. Indic. Sing. 2. eloSa ep., els ioń. — Conj. Sing. 2. tyoda 
Infin, tuevat, tunevat, tnev e P- 
Impf. nd. S.1.|żjia ep. i ioń., żiov ep. > 
2. |zjleg, čes ep. 


3.|7łe ep. iioń., živ ep., Jel), teo) ep. 
P. 1. | fope» - 

8.|jiov ep., Żjław ep. i ioń, joav, taav ep. 
D,3.|tryv ep. 


Opt. S. 3. |tot ep, et JI. w, 139. i Od. 6, 496., teć JI. r, 209. 
Fut. i Aor. Med. stoonat, ełodzmv (Zetadnov e p.). 


d) Słowa na o (0l-00-nt, 40-): 
Oprócz ðlðwue jest tylko jeszcze jedno Słowo na o: 


dvo-pat (ep. i ioń.),-lżę, dvo-aac, dvo-rat itd., Imper. dvo-00, 
(0v0-aa0). — Impf. wów, Opt. dvotumv, dUvotto., — Fut. óvócoat, 
Aor. dvoadnyy i ©dvdodry.-— Epic. formy od Źrdisł. ON: Praes. 
odvegde (JI. o, 241.) zam. dveaóe, a to zam. 0v0-o0e (por. odłónevoc). 
Aor. I. Med, Gv-aco JI. p, 25. (forma podobna do Aor. II. Med. od 
diyez dyd-iv), i 


e) Słowa na ». 


1. zdw-pat, cieszę się, Praes., Impf. i Fut. pavóoosrat JI. &, 504. 
(rówvnt u późn.). 

2. EIPYMI (epic.), ciągnę. Med. elpdnat, Epõpae, odciągam, 
ratuję; od tego Os. 3. PL. ciolarat (zam. stpvvrac) w znacz.: chronić, 
Inf. Epuadat i eipvada Impf. eipvvro (chronić). 


_, Uwaga. Słowo to jest poetycką formą poboczną Słowa poet. 
iioń. pw i ełpdw, ciągnę (Med. ciągnę do siebie, ratuję), które 
w Czasowaniu ma krótkie v, np. Eploa ($..97, a). Poboczną formą 
do Epuyat jest Póonat, tylko w znacz.: ratować, chronić (także w prozie 
att.), Aor. epóvaduyw. Słowo to przedłuża w Czasowaniu v n At- 
tyków, u Epików v jest krótkie ($. 97, a.), Pf. etponac i Pipf, 
stpupgy u Hom. o wciągniętych okrętach, ale Od. Z. 90. etpuro 
pdoyavov, wyciągnął był miecz. Formy: čpūoo, Epuro, etpóto z dlu- 
giem 6 i znacz.: odciągać, ratować, strzedz, uważać należy, za 
skrócone formy Imperf. od Epóonat, również Inf. póodat, blat 
3. PI. Impf. ion. zam. óbćaro (JI. ©, 515. Od. p 201.) od $dopat. 


